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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 424/2012 

tal-21 ta’ Mejju 2012 

li jistabbilixxi l-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu 
frott u ħxejjex 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar 
l-OKS) ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) 
Nru 543/2011 tas-7 ta’ Ġunju 2011 li jippreskrivi regoli dettal­
jati dwar l-applikazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) 
Nru 1234/2007 fir-rigward tas-setturi tal-frott u l-ħxejjex 
u tal-frott u l-ħxejjex ipproċessati ( 2 ) u b’mod partikolari 
l-Artikolu 136(1) tiegħu, 

Billi: 

(1) Ir-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
jistipula, skont ir-riżultat tan-negozjati kummerċjali 
multilaterali taċ-Ċiklu tal-Urugwaj, il-kriterji li bihom 

il-Kummissjoni tiffissa l-valuri standard għall-importazz­
jonijiet minn pajjiżi terzi, għall-prodotti u għall-perjodi 
stipulati fl-Anness XVI, il-Parti A tiegħu. 

(2) Il-valur standard tal-importazzjoni huwa kkalkulat kull 
ġurnata tax-xogħol skont l-Artikolu 136(1) tar-Regola­
ment ta' Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011, billi 
jqis id-dejta varjabbli ta' kuljum. Għalhekk dan ir-Rego­
lament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni 
tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri standard tal-importazzjoni msemmija fl-Artikolu 136 
tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 543/2011 
huma stipulati fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubb­
likazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Mejju 2012. 

Għall-Kummissjoni, 
F'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 157, 15.6.2011, p. 1.



ANNESS 

Il-valuri standard tal-importazzjoni għad-determinazzjoni tal-prezz ta' dħul ta' ċertu frott u ħxejjex 

(EUR/100 kg) 

Kodiċi tan-NM Kodiċi tal-pajjiż terz ( 1 ) Valur standard tal-importazzjoni 

0702 00 00 AL 98,8 
MA 56,3 
TR 87,7 
ZZ 80,9 

0707 00 05 AL 41,0 
JO 208,4 
MK 59,4 
TR 120,9 
ZZ 107,4 

0709 93 10 TR 117,2 
ZZ 117,2 

0805 10 20 EG 50,0 
IL 73,0 

MA 50,7 
ZZ 57,9 

0805 50 10 TR 60,0 
ZA 55,9 
ZZ 58,0 

0808 10 80 AR 140,4 
BR 93,6 
CA 135,2 
CL 91,3 
CN 83,7 
EC 94,2 
MK 29,3 
NZ 148,1 
US 179,9 
ZA 97,9 
ZZ 109,4 

( 1 ) In-nomenklatura tal-pajjiżi stabbilita bir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1833/2006 (ĠU L 354, 14.12.2006, p. 19). Il-kodiċi 
“ZZ” jirrappreżenta “ta’ oriġini oħra”.
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru 425/2012 

tal-21 ta’ Mejju 2012 

li jemenda l-prezzijiet rappreżentattivi u l-ammonti tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni ta' 
ċerti prodotti tas-settur taz-zokkor, stabbiliti bir-Regolament ta’ implimentazzjoni (UE) Nru 

971/2011 għas-sena tas-suq 2011/2012 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1234/2007 tat-22 ta' Ottubru 2007 li jistabbilixxi organizzazz­
joni komuni ta' swieq agrikoli u dwar dispożizzjonijiet speċifiċi 
għal ċerti prodotti agrikoli (Ir-Regolament Waħdieni dwar l- 
OKS) [Regolament dwar l-OKS Unika] ( 1 ), 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 
951/2006 tat-30 ta' Ġunju 2006 li jistabbilixxi regoli dettaljati 
għall-implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
318/2006 dwar il-kummerċ ma’ pajjiżi terzi fis-settur taz- 
zokkor ( 2 ), u b'mod partikolari l-Artikolu 36(2), it-tieni subpa­
ragrafu, it-tieni sentenza tiegħu, 

Billi: 

(1) L-ammonti tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji 
addizzjonali applikabbli għall-importazzjoni taz-zokkor 
abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u ta' ċerti ġuleppijiet 
għas-sena tas-suq 2011/2012 ġew stabbiliti bir-Regola­
ment ta’ implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) Nru 
971/2011 ( 3 ). Dawn il-prezzijiet u dazji ġew modifikati 
l-aħħar bir-Regolament ta’ implimentazzjoni tal- 
Kummissjoni (UE) Nru 371/2012 ( 4 ). 

(2) L-informazzjoni li l-Kummissjoni għandha llum, twassal 
biex dawn l-ammonti jiġu mmodifikati, skont l-Arti­
kolu 36 tar-Regolament (KE) Nru 951/2006. 

(3) Minħabba l-ħtieġa li jiġi żgurat li din il-miżura tapplika 
malajr kemm jista' jkun wara li tkun disponibbli d-dejta 
aġġornata, dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil- 
jum tal-pubblikazzjoni tiegħu, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-prezzijiet rappreżentattivi u d-dazji addizzjonali applikabbli 
għall-importazzjoni tal-prodotti msemmija fl-Artikolu 36 tar- 
Regolament (KE) Nru 951/2006, stabbiliti bir-Regolament ta’ 
implimentazzjoni (UE) Nru 971/2011 għas-sena tas-suq 
2011/2012, huma b'dan immodifikati skont l-Anness ta' dan 
ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubb­
likazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Mejju 2012. 

Għall-Kummissjoni, 
F'isem il-President, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Direttur Ġenerali għall-Agrikoltura u l-Iżvilupp Rurali
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( 1 ) ĠU L 299, 16.11.2007, p. 1. 
( 2 ) ĠU L 178, 1.7.2006, p. 24. 
( 3 ) ĠU L 254, 30.9.2011, p. 12. 
( 4 ) ĠU L 116, 28.4.2012, p. 27.



ANNESS 

L-ammonti mmodifikati tal-prezzijiet rappreżentattivi u tad-dazji addizzjonali għall-importazzjoni 
taz-zokkor abjad, taz-zokkor mhux ipproċessat u tal-prodotti bil-kodiċi NM 1702 90 95, applikabbli 

mit-22 ta’ Mejju 2012 

(EUR) 

Kodiċi NM Ammont tal-prezz rappreżentattiv għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

Ammont tad-dazju addizzjonali għal kull 
100 kg nett tal-prodott ikkonċernat 

1701 12 10 ( 1 ) 37,46 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 37,46 3,37 

1701 13 10 ( 1 ) 37,46 0,05 

1701 13 90 ( 1 ) 37,46 3,67 
1701 14 10 ( 1 ) 37,46 0,05 

1701 14 90 ( 1 ) 37,46 3,67 

1701 91 00 ( 2 ) 44,96 3,98 
1701 99 10 ( 2 ) 44,96 0,85 

1701 99 90 ( 2 ) 44,96 0,85 

1702 90 95 ( 3 ) 0,45 0,24 

( 1 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt III, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 2 ) Stabbilit għall-kwalità standard kif iddefinita fl-Anness IV, il-punt II, tar-Regolament (KE) Nru 1234/2007. 
( 3 ) Stabbilit bħala 1 % tal-kontenut f'sukrożju.
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL 

tal-14 ta’ Mejju 2012 

li taħtar membru Ġermaniż u membru supplenti Ġermaniż tal-Kumitat tar-Reġjuni 

(2012/263/UE) 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 305 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Gvern Ġermaniż, 

Billi: 

(1) Fit-22 ta’ Diċembru 2009 u fit-18 ta’ Jannar 2010, il- 
Kunsill adotta d-Deċiżjonijiet 2009/1014/UE ( 1 ) u 
2010/29/UE ( 2 ) li jaħtru l-membri u l-membri supplenti 
fil-Kumitat tar-Reġjuni għall-perijodu mis-26 ta’ Jannar 
2010 sal-25 ta’ Jannar 2015. 

(2) Konsegwentement għat-tmiem tal-mandat tas-Sinjura 
Uta-Maria KUDER, sar vakanti siġġu ta’ membru fil- 
Kumitat tar-Reġjuni. 

(3) Wara l-ħatra tas-Sur Detlef MÜLLER bħala membru tal- 
Kumitat tar-Reġjuni ser isir vakanti siġġu ta’ membru 
supplenti, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Huma b’dan maħturin membri fil-Kumitat tar-Reġjuni għall- 
bqija tal-mandat attwali, jiġifieri sal-25 ta’ Jannar 2015: 

(a) bħala membru: 

— Is-Sur Detlef MÜLLER, Mitglied des Landtages Mecklenburg- 
Vorpommern 

u 

(b) bħala membru supplenti: 

— Is-Sur Andreas TEXTER, Mitglied des Landtages 
Mecklenburg-Vorpommern. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha ssir effettiva fil-jum tal-adozzjoni 
tagħha. 

Magħmul fi Brussell, l-14 ta’ Mejju 2012. 

Għall-Kunsill 
Il-President 

M. GJERSKOV
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DEĊIŻJONI TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-21 ta’ Mejju 2012 

li temenda d-Deċiżjoni 2008/620/KE li tistabbilixxi programm speċifiku ta’ kontroll u spezzjoni 
marbut mal-istokkijiet tal-merluzz fil-Kattegat, il-Baħar tat-Tramuntana, l-Iskagerrak, il-lvant tal- 

Kanal, l-ibħra fil-punent tal-Iskozja u fil-Baħar Irlandiż 

(2012/264/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1224/2009 tal-20 ta’ Novembru 2009 li jistabbilixxi sistema 
Komunitarja ta’ kontroll għall-iżgurar tal-konformità mar-regoli 
tal-Politika Komuni tas-Sajd, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 
847/96, (KE) Nru 2371/2002, (KE) Nru 811/2004, (KE) Nru 
768/2005, (KE) Nru 2115/2005, (KE) Nru 2166/2005, (KE) 
Nru 388/2006, (KE) Nru 509/2007, (KE) Nru 676/2007, (KE) 
Nru 1098/2007, (KE) Nru 1300/2008, (KE) Nru 1342/2008 u 
li jħassar ir-Regolamenti (KEE) Nru 2847/93, (KE) Nru 1627/94 
u (KE) Nru 1966/2006 ( 1 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 95 
tiegħu, 

Billi: 

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2008/620/KE ( 2 ) stabbilix­
xiet programm speċifiku ta’ kontroll u spezzjoni 
applikabbli għal perjodu ta’ erba’ snin, sabiex tiżgura l- 
implimentazzjoni armonizzata tal-miżuri stabbiliti 
permezz tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
423/2004 ( 3 ) għall-irkupru tal-istokkijiet tal-merluzz fil- 
Kattegat, il-Baħar tat-Tramuntana, Skagerrak, il-Kanal 
tal-Lvant, l-ibħra fil-punent tal-Iskozja u l-Baħar Irlandiż. 

(2) Il-programm speċifiku ta’ kontroll u spezzjoni huwa 
meħtieġ għall-organizzazzjoni tal-kooperazzjoni operat­
tiva bejn l-Istati Membri kkonċernati u biex jippermetti 
lill-Aġenżija Komunitarja għall-Kontroll tas-Sajd biex 
torganizza l-pjanijiet tat-tħaddim konġunt skont l-Arti­
kolu 9 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 768/2005 ( 4 ). 

(3) Biex tiġi żgurata il-kontinwazzjoni tal-implimentazzjoni 
armonizzata tal-miżuri stabbiliti għall-irkupru tal-istokki­

jiet tal-merluzz, il-programm speċifiku ta’ kontroll u 
spezzjoni għandu jiġi estiż għal perjodu ta’ sena. 

(4) Id-Deċiżjoni 2008/620/KE għandha għalhekk tiġi emen­
data skont dan. 

(5) Il-miżuri pprovduti f’din id-Deċiżjoni ġew stabbiliti flim­
kien mal-Istati Membri kkonċernati. 

(6) Il-miżuri stipulati f’din id-Deċiżjoni huma skont l-opin­
joni tal-Kumitat għas-Sajd u l-Akkwakultura, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Fl-Artikolu 2 tad-Deċiżjoni 2008/620/KE, il-frażi introduttorja 
hija sostitwita b’dan li ġej: 

“Il-programm speċifiku ta’ kontroll u spezzjoni msemmi fl- 
Artikolu 1 għandu japplika għal ħames snin u għandu jkop­
ri:” 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal- 
pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Mejju 2012. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tal-21 ta’ Mejju 2012 

li ttemm il-proċedura anti-dumping fir-rigward tal-importazzjoni ta’ ċerti materjali tal-fibra tal-ħġieġ 
minsuġa u/jew meħjuta li joriġinaw mir-Repubblika Popolari taċ-Ċina 

(2012/265/UE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 
1225/2009 tat-30 ta’ Novembru 2009 dwar il-protezzjoni 
kontra l-importazzjonijiet li huma l-oġġett ta’ dumping minn 
pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea ( 1 ) (‘ir-Regolament 
bażiku’), u b’mod partikolari l-Artikolu 9 tiegħu, 

Wara li kkonsultat il-Kumitat Konsultattiv, 

Billi: 

A. PROĊEDURA 

(1) Fis-16 ta’ Ġunju 2011, il-Kummissjoni Ewropea (il- 
Kummissjoni) irċeviet ilment dwar l-allegat dumping ta’ 
ħsara ta’ ċerti materjali tal-fibra tal-ħġieġ minsuġa u/jew 
meħjuta li joriġinaw fir-Repubblika Popolari taċ-Ċina 
(RPĊ), imressaq skont l-Artikolu 5 tar-Regolament bażiku 
mill-Koalizzjoni ta’ Difiża tal-Materjali tal-Fibra tal-Ħġieġ 
(GFFDC jew ‘l-ilmentatur’) f’isem il-produtturi li jirrapp­
reżentaw proporzjoni ewlenija, f’dan il-każ aktar minn 
25 % tal-produzzjoni totali tal-Unjoni ta’ ċerti materjali 
tal-fibra tal-ħġieġ minsuġa u/jew meħjuta. 

(2) L-ilment prima facie kien fih evidenza tal-eżistenza ta’ 
dumping u ta’ ħsara materjali li rriżultat minnu, li tqieset 
biżżejjed biex ikun iġġustifikat il-bidu ta’ proċedura ta’ 
anti-dumping. 

(3) Fit-28 ta’ Lulju 2011, il-Kummissjoni, wara konsultazz­
joni mal-Kumitat Konsultattiv, ħabbret, permezz ta’ avviż 
maħruġ f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea ( 2 ), it-tnedija 
ta’ proċedura ta’ anti-dumping fir-rigward tal-importazz­
jonijiet fl-Unjoni ta’ ċerti materjali tal-fibra tal-ħġieġ 
minsuġa u/jew meħjuta li joriġinaw mir-RPĊ. 

(4) Il-Kummissjoni avżat uffiċjalment bl-inizjazzjoni tal- 
proċedura lill-esportaturi/produtturi fiċ-Ċina, l-importa­
turi, l-utenti u xi assoċjazzjonijiet magħrufa li għandhom 
x’jaqsmu, l-awtoritajiet tar-RPĊ u l-produtturi kollha 
magħrufa tal-Unjoni. Il-partijiet interessati ngħataw l- 

opportunità li jistqarru fehmiethom bil-miktub u li 
jitolbu seduta ta’ smigħ fil-limitu taż-żmien stabbilit fin- 
notifika ta’ bidu. 

(5) Il-partijiet interessati kollha li talbu dan u li wrew li kien 
hemm raġunijiet partikolari għalfejn għandhom jinstem­
għu, ingħataw seduta ta’ smigħ. 

B. L-IRTIRAR TAL-ILMENT U T-TMIEM TAL-PROĊE­
DURA 

(6) Permezz tal-ittra tat-12 ta’ Marzu 2012 indirizzata lill- 
Kummissjoni, l-ilmentatur irtira formalment l-ilment 
tiegħu. 

(7) Skont l-Artikolu 9(1) tar-Regolament bażiku, il-proċedura 
tista’ tintemm meta jiġi irtirat l-ilment, sakemm tali 
tmiem ma jkunx kontra l-interess tal-Unjoni. 

(8) L-investigazzjoni ma żvelat ebda konsiderazzjoni li turi li 
dan it-tmiem imur kontra l-interess tal-Unjoni. Għaldaq­
stant, il-Kummissjoni kkunsidrat li l-proċedura preżenti 
għandha tintemm. Il-partijiet interessati ġew infurmati 
b’dan u ngħataw l-opportunità li jikkummentaw. Waslu 
kummenti minn parti interessata waħda. Iżda dawn il- 
kummenti ma jbiddlux dak li nstab li t-tmiem tal-proċe­
dura ma jkunx kontra l-interess tal-Unjoni. 

(9) Għaldaqstant, il-Kummissjoni tikkonkludi li l-proċedura 
anti-dumping li tikkonċerna l-importazzjonijiet fl-Unjoni 
ta’ ċerti materjali tal-fibra tal-ħġieġ minsuġa u/jew 
meħjuta li joriġinaw mir-RPĊ għandha tintemm, 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Il-proċedura anti-dumping li tikkonċerna l-importazzjonijiet ta’ 
materjali tal-fibra tal-ħġieġ minsuġa jew meħjuta jew ftietel tal- 
fibra tal-ħġieġ minsuġa jew meħjuta f’għamla ta’ filamenti ma 
jaqtgħux, esklużi prodotti imprenjati jew preimprenjati (pre- 
preg), u mhux inklużi materjali bin-nisġa miftuħa li għandhom 
ċelluli ta’ daqs li huwa aktar minn 1,8 mm kemm bħala tul kif 
ukoll bħala wisa’ u li ma jiżnux aktar minn 35 g/m 2 li joriġinaw 
fir-Repubblika tal-Poplu taċ-Ċina, li bħalissa huma kklassifikati fi 
ħdan il-kodiċijiet NM ex 7019 39 00, ex 7019 40 00 u 
ex 7019 90 00, hija b’dan itterminata.
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( 1 ) ĠU L 343, 22.12.2009, p. 51. 
( 2 ) ĠU C 222, 28.7.2011, p. 12.



Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ l-għada tal-jum tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal- 
Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, il-21 ta’ Mejju 2012. 

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

José Manuel BARROSO
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ATTI ADOTTATI MINN KORPI STABBILITI PERMEZZ TA' 
FTEHIMIET INTERNAZZJONALI 

DEĊIŻJONI Nru 1/2012 TAL-KUMITAT TAL-AMBAXXATURI AKP-UE 

tas-26 ta’ April 2012 

dwar it-tmiem tal-mandat tad-Direttur taċ-Ċentru għall-Iżvilupp tal-Intrapriżi (ĊŻI) 

(2012/266/UE) 

IL-KUMITAT TAL-AMBAXXATURI AKP-UE, 

Wara li kkunsidra l-Ftehim ta’ Sħubija bejn il-membri tal-Grupp 
ta’ Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, minn naħa waħda, u 
l-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-oħra, 
iffirmat f’Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000 ( 1 ), kif emendat għall- 
ewwel darba fil-Lussemburgu fil-25 ta’ Ġunju 2005 ( 2 ) u kif 
emendat għat-tieni darba f’Ouagadougo fit-22 ta’ Ġunju 
2010 ( 3 ), u partikolarment l-Artikolu 2(6) tal-Anness III tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni Nru 8/2005 tal-Kumitat tal- 
Ambaxxaturi AKP-UE tal-20 ta’ Lulju 2005 dwar l-Istatuti u r- 
regoli ta’ proċedura taċ-Ċentru għall-Iżvilupp tal-Intrapriżi 
(ĊŻI) ( 4 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 7(5) tagħha, 

Billi: 

(1) Is-Sur Jean-Erick ROMAGNE nħatar Direttur taċ-ĊŻI b’ef­
fett mis-6 ta’ Settembru 2010 bid-Deċiżjoni Nru 3/2010 
tal-Kumitat tal-Ambaxxaturi AKP-UE ( 5 ), mingħajr preġu­
dizzju għal kwalunkwe deċiżjoni sussegwenti li l-Kumitat 
seta’ ħa, skont il-prerogattivi tiegħu, 

(2) F’laqgħa speċjali tal-Bord li saret fis-27 ta’ Settembru 
2011, il-Bord Eżekuttiv taċ-ĊŻI rrakkomanda b’mod 
unanimu li jintemmu s-servizzi mhux biss tad-Direttur 
imma wkoll tal-Viċi Direttur, 

IDDEĊIEDA KIF ĠEJ: 

Artikolu 1 

Il-mandat tas-Sur Jean-Erick ROMAGNE bħala Direttur taċ-ĊŻI 
huwa b’dan mitmum b’effett mill-10 ta’ Awwissu 2012. 

Artikolu 2 

B’effett immedjat, il-Bord Eżekuttiv taċ-ĊŻI qed b’dan jingħata l- 
mandat biex jieħu l-miżuri xierqa biex jiżgura l-ġestjoni adatta 
taċ-Ċentru sakemm jinħatar Direttur ġdid. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta’ April 2012. 

Għall-Kumitat tal-Ambaxxaturi AKP-UE 
Il-President 

Shirley SKERRITT-ANDREW
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( 1 ) ĠU L 317, 15.12.2000, p. 3. 
( 2 ) Il-Ftehim li jemenda l-Ftehim ta’ Sħubija bejn il-membri tal-Grupp ta’ 

Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, minn naħa waħda, u l- 
Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-oħra, 
iffirmat f’Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000 (ĠU L 209, 11.8.2005, 
p. 27). 

( 3 ) Ftehim li jemenda għat-tieni darba l-ftehim ta' sħubija bejn il-Membri 
tal-grupp ta' stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, minn naħa 
waħda, u l-Komunità Ewropea u l-istati Membri tagħha min-naħa 
l-oħra, iffirmat f'Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000, kif emendat għall- 
ewwel darba fil-Lussemburgu fil-25 ta’ Ġunju 2005 (ĠU L 287, 
4.11.2010, p. 3). 

( 4 ) ĠU L 66, 8.3.2006, p. 16. 
( 5 ) ĠU L 145, 11.6.2010, p. 17.



DEĊIŻJONI Nru 2/2012 TAL-KUMITAT TAL-AMBAXXATURI AKP-UE 

tas-26 ta’ April 2012 

dwar it-tmiem tal-mandat tal-Viċi Direttur taċ-Ċentru għall-Iżvilupp tal-Intrapriża (CŻI) 

(2012/267/UE) 

Il-KUMITAT TAL-AMBAXXATURI AKP-UE, 

Wara li kkunsidra l-Ftehim ta’ Sħubija bejn il-membri tal-Grupp 
ta’ Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, minn naħa waħda, u 
l-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha, min-naħa l-oħra, 
iffirmat f’Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000 ( 1 ) kif emendat għall- 
ewwel darba fil-Lussemburgu fil-25 ta’ Ġunju 2005 ( 2 ) u kif 
emendat għat-tieni darba f’Ouagadougo fit-22 ta’ Ġunju 
2010 ( 3 ), u partikolarment l-Artikolu 2(6) tal-Anness III tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni Nru 8/2005 tal-Kumitat tal- 
Ambaxxaturi AKP-UE tal-20 ta’ Lulju 2005 dwar l-Istatuti u r- 
regoli ta’ proċedura taċ-Ċentru għall-Iżvilupp tal-Intrapriżi 
(ĊŻI) ( 4 ), u b’mod partikolari l-Artikolu 7(6) tagħha, 

Billi: 

(1) Dr Jyoti JEETUN inħatret Viċi Direttur taċ-ĊŻI b’effett 
mill-1 ta’ Settembru 2010 bid-Deċiżjoni Nru 4/2010 
tal-Kumitat tal-Ambaxxaturi AKP-UE ( 5 ), mingħajr preġu­
dizzju għal kwalunkwe deċiżjoni sussegwenti li l-Kumitat 
seta’ ħa, skont il-prerogattivi tiegħu, 

(2) F’laqgħa speċjali tal-Bord li saret fis-27 ta’ Settembru 
2011, il-Bord Eżekuttiv taċ-ĊŻI rrakkomanda b’mod 
unanimu li jintemmu s-servizzi mhux biss tad-Direttur 
imma wkoll tal-Viċi Direttur, 

IDDEĊIEDA KIF ĠEJ: 

Artikolu 1 

Il-mandat ta’ Dr Jyoti JEETUN bħala Viċi Direttur taċ-ĊŻI huwa 
b’dan mitmum b’effett mill-10 ta’ Awwissu 2012. 

Artikolu 2 

B’effett immedjat, il-Bord Eżekuttiv taċ-ĊŻI qed b’dan jingħata l- 
mandat biex jieħu l-miżuri xierqa biex jiżgura l-ġestjoni adatta 
taċ-Ċentru sakemm jinħatar Viċi Direttur ġdid. 

Magħmul fi Brussell, is-26 ta’ April 2012. 

Għall-Kumitat tal-Ambaxxaturi AKP-UE 
Il-President 

Shirley SKERRITT-ANDREW
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( 1 ) ĠU L 317, 19.4.2001, p. 3. 
( 2 ) Ftehim li jemenda l-Ftehim ta’ Sħubija bejn il-Membri tal-Grupp ta’ 

Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, minn naħa waħda, u l- 
Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha min-naħa l-oħra, 
iffirmat f’Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000 (ĠU L 209, 11.8.2005, 
p. 27). 

( 3 ) Ftehim li jemenda għat-tieni darba l-Ftehim ta’ Sħubija bejn il- 
Membri tal-Grupp ta’ Stati Afrikani, tal-Karibew u tal-Paċifiku, 
minn naħa waħda, u l-Komunità Ewropea u l-Istati Membri tagħha 
min-naħa l-oħra, iffirmat f’Cotonou fit-23 ta’ Ġunju 2000, kif 
emendat għall-ewwel darba fil-Lussemburgu fil-25 ta’ Ġunju 2005 
(ĠU L 287, 4.11.2010, p. 3). 

( 4 ) ĠU L 66, 19.4.2001, p. 16. 
( 5 ) ĠU L 145, 11.6.2010, p. 18.



RETTIFIKA 

Rettifika għar-Regolament tal-Kummissjoni (UE) Nru 90/2011 tat-3 ta’ Frar 2011 li jistabbilixxi regoli dettaljati 
għall-implimentazzjoni tas-sistema tal-liċenzi tal-esportazzjoni fis-settur tal-laħam tat-tjur 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 30 tal-4 ta’ Frar 2011) 

Fil-paġna 9, fl-Anness IV, punt (b), it-tielet inċiż: 

minflok: “— Biċ-Ċek: Vývoz povinný do zemí uvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011” 

aqra: “— Biċ-Ċek: Vývoz povinný do zemí neuvedených v příloze VIII nařízení (EU) č. 90/2011.”.
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PREZZ TAL-ABBONAMENT 2012 (mingħajr VAT, inklużi l-ispejjeż tal-posta b’kunsinna normali) 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 1 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, stampati + DVD annwali 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 1 310 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L, edizzjoni stampata biss 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 840 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje L + C, DVD fix-xahar (kumulattiva) 22 lingwa uffiċjali tal-UE EUR 100 fis-sena 

Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S), Swieq Pubbliċi u Appalti, 
DVD, edizzjoni fil-ġimgħa 

multilingwi: 
23 lingwa uffiċjali tal-UE 

EUR 200 fis-sena 

Il-Ġurnal Uffiċjali tal-UE, serje C — Kompetizzjonijiet Skont il-lingwa/i 
tal-Kompetizzjoni 

EUR 50 fis-sena 

L-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, li joħroġ fil-lingwi uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, hu disponibbli 
fi 22 verżjoni lingwistika. Inklużi fih hemm is-serje L (Leġiżlazzjoni) u C (Informazzjoni u Avviżi). 

Kull verżjoni lingwistika jeħtiġilha abbonament separat. 
B’konformità mar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 920/2005, ippubblikat fil-Ġurnal Uffiċjali L 156 tat-18 
ta’ Ġunju 2005, li jistipula li l-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea mhumiex temporanjament obbligati li jiktbu l-atti 
kollha bl-Irlandiż u li jippubblikawhom b’din il-lingwa, il-Ġurnali Uffiċjali ppubblikati bl-Irlandiż jinbiegħu apparti. 
L-abbonament tas-Suppliment tal-Ġurnal Uffiċjali (serje S — Swieq Pubbliċi u Appalti) jiġbor fih it-total tat-23 
verżjoni lingwistika uffiċjali f’DVD waħdieni multilingwi. 
Fuq rikjesta, l-abbonament f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jagħti d-dritt li l-abbonat jirċievi diversi annessi 
tal-Ġurnal Uffiċjali. L-abbonati jiġu mgħarrfa dwar il-ħruġ tal-annessi permezz ta’ “Avviż lill-qarrej” inserit 
f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Bejgħ u Abbonamenti 

Abbonamenti fil-perjodiċi diversi bi ħlas, bħalma huwa l-abbonament f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea, huma 
disponibbli mill-uffiċini tal-bejgħ tagħna. Il-lista tal-uffiċini tal-bejgħ hi disponibbli fuq l-internet fl-indirizz li ġej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_mt.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) joffri aċċess dirett u bla ħlas għal-liġijiet tal-Unjoni Ewropea. Dan 
is-sit jippermetti li jkun ikkonsultat Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u jinkludi wkoll it-Trattati, 

il-leġiżlazzjoni, il-ġurisprudenza u l-atti preparatorji tal-leġiżlazzjoni. 

Biex tkun taf aktar dwar l-Unjoni Ewropea, ikkonsulta: http://europa.eu 
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